
  کنوانسيون بين المللی حقوق مدنی و سياسی

  ١٩٧٦ مارس ٢٣، ٤٩ قدرت اجرائی بنابر ماده ٢٢٠٠ Aقطعنامه / ١٩٦٦ دسامبر ٢٦مصوبه 

  :دیباچه

  :دولتهای عضو این ميثاق

با توجه به اصولی که در منشور ملل متحد اعلام شده است، شناسائی حيثيت ذاتی و حقوق برابـر و غيـر قابـل             

نظر به اینکه، حقوق مـذکور ناشـی از   ·عضاء خانواده بشر، مبنای آزادی، عدالت و صلح در جهان است،    انتقال کليه ا  

  حيثيت ذاتی شخص انسان است،

با توجه به اعلاميه جهانی حقوق بشر، کمال مطلوب انسان آزاد، بهره مندی از آزادی سياسی، مدنی و رهـائی                    

سيله بهره مندی هر کس از حقوق سياسی و مـدنی خـود و نيـز                از ترس ميباشد و دستيابی به این شرایط فقط بو         

حقوق فرهنگی، اجتماعی و اقتصادی ميسر است، با توجه به منشور ملل متحد، دولتها متعهد برعایت و احترام به                   

  حقوق و آزادیهای انسان وترویج آنها در سراسر جهان ميباشند، 

ماعی که بدان تعلق دارند دارای مـسئوليت در جهـت اعـتلا و              با درک این حقيقت که افراد نسبت به یکدیگر و اجت          

  ترویج رعایت حقوق شناخته شده مندرج در این ميثاق ميباشند، 

  : با مواد زیر موافقت ميکنند) دولتهای عضو این ميثاق(

  

  بخش یکم

  ماده اول

 اجتمـاعی و توسـعه      بواسطه این حق، آنها وضـعيت سياسـی، اقتـصادی،         .  تمام ملتها حق خودمختاری دارند     - ١

  .فرهنگی خود را آزادانه تعيين ميکنند

 تمام ملتها ميتوانند برای اهداف خود، بدون لطمه زدن به تعهدات ناشی از همکاریهای اقتـصادی بـين المللـی                     -٢

ثروتهـا و منـابع طبيعـی شـان را          ) منعقـد شـده اسـت     (که بر مبنای اصول سود متقابل و حقوق بين المللی، آزادانه            

  .در هيچ موردی نمی توان ملتی را از وسایل امرار معاش خود محروم نمود.  نمایندمصرف

 دولتهای عضو ایـن ميثـاق، از جملـه دولتهـای مـسئول اداره کـشورهای مـستعمره و تحـت قيموميـت، بایـد در                -٣

  .تحقق حق خودمختاری و احترام به این حق، طبق مقررات منشور ملل متحد، سرعت بخشند

  

  

  

  

  



  مبخش دو

  ماده دوم

 هر دولت عضو این ميثاق متعهد ميشود که نسبت به افراد سـاکن قلمـرو و تبعـه حـوزه قـانونی خـود، حقـوق                           -١

شناخته شده این ميثاق را صرفنظر از نژاد، رنـگ، جـنس، زبـان، مـذهب، عقيـده سياسـی و یـا عقيـده ای دیگـر، و                             

  .يت های دیگر، محترم شمرد و تضمين نمایدهمچنين اصل و منشاء اجتماعی یا ملی، دارائی، نسب و یا وضع

 هر دولت عضو این ميثاق در جائيکه قوانين و تدابيری پيش بينی نشده است، متعهد ميباشد که اقدامات لازم                 -٢

اتخـاذ چنـين قـوانين و تـدابيری بمنظـور اجـرای حقـوق               . را بنابر روند قانونگذاری خود و مقررات این ميثاق بعمـل آورد           

  .ین ميثاق ميباشدشناخته شده ا

  : هر یک از اعضای عضو این ميثاق متعهد است که-٣

تضمين نماید، فردی که حقوق و آزادیهایش که در این ميثاق برسـميت شـناخته شـده اسـت، نقـض گـردد،                       : الف

باید وسيله ای جهت جبران خسارت موثر داشته باشد، هرچند این نقض بوسيله افرادی انجام گرفتـه باشـد کـه در                      

  . رسمی خود قرار داشته اندسمت

تــضمين نمایــد، فــردی کــه درخواســت جبــران خــسارت ميکنــد، بایــد بوســيله مقامــات صــالح قــضائی، اداری و : ب

و ) مورد رسـيدگی قـرار گيـرد      (قانونگذاری و یا بوسيله هر مقام دیگری که بواسطه نظام قانونی کشور مقرر ميگردد               

  .توسعه یابد) تظلم خواهی( قی همچنين امکانات جبران خسارت قضائی و حقو

  .تضمين نماید که مقامات صالحه در صورت محرز شدن چنين خساراتی وادار به جبران شوند: ج

  ماده سوم

دولتهای عضو این ميثاق تعهد مينمایند که برابری حقوق مردان و زنان در بهره مند شدن از تمام حقوق سياسی                    

  .تضمين شودو مدنی که در این ميثاق بيان شده است، 

  ماده چهارم

 کشورهای عضو این ميثاق درزمان پيشامدهای اضطراری عمومی که حيات ملتی را تهدیـد ميکنـد و وجـود آن                      -١

پيشامد بطور رسمی اعلام گردیده است، ميتوانند اقدامات لازم را خارج از مواد این پيمان و تعهدات خود نـسبت بـه                      

ند، مشروط براینکه این اقدامات متناقض با دیگر تعهدات حقوق بين الملل خود آنرا بنا بر وضعيت و مقتضيات بعمل آور

  .ی یا اجتماعی در بر نداشته باشدتبعيض انحصاری بر اساس نژاد، رنگ، جنس، زبان، منشاء مذهب) و نيز(نباشد 

  .ام گيردانج) ميثاق( این قانون ١٨و١٦-١٥-١١) ٢و١بند  (٨-٧-٦نباید خارج از مواد ) این اقدامات (-٢

پيـشامدهای اضـطراری ایـن پيمـان اسـتفاده ميکنـد، بایـد           ) حـق ( هر یک از کشورهای عضو ایـن ميثـاق کـه از              -٣

بلافاصله موارد پيشامد اضطراری و دلایلی که موجب این اضطرار شده است را توسط دبير کل سـازمان ملـل متحـد                      

تاریخی که این پيشامد ) مبنی بر ذکر(طلاعيه ای ا) همچنين این کشور . (به دیگر کشورهای عضو پيمان اطلاع دهد      

  .به اطلاع دیگر کشورهای عضو برساند) دبير کل(اضطراری پایان می پذیرد را صادر نماید و از طریق همان واسطه 

  

  



  ماده پنجم

 این ميثاق نباید بنحوی تفسير گردد که بموجب آن حقی برای کشوری یا گروهی و یا فـردی                 ) از مواد ( هيچيک   -١

در جهت فعاليت و یا انجام هر عملی که باعث از بين رفتن هر یک از حقوق و آزادیهای شناخته شده در این ميثـاق                         

  . پيش بينی شده است، ایجاد نمایدميگردد و یا محدود کردن آن حقوق بيش از آنچه که در این ميثاق

مان نامه ها، آئين نامه ها و یا عرف هـر   هيچ نوع محدودیت و یا تخلف از حقوق اساسی بشر که در قوانين، پي     -٢

بـه  ) آن حقـوق (یک از کشورهای عضو این پيمان شناخته شده است و یاوجود دارد، بـه بهانـه اینکـه در ایـن ميثـاق                       

  .رسميت شناخته نشده است و یا به ميزان کمتری به رسميت شناخته شده است، پذیرفته نخواهد بود

  

  بخش سوم

  ماده ششم

هيچکس را نميتوان بطـور     . این حق باید بوسيله قانون محافظت گردد      . طور ذاتی حق زندگی دارد     هر انسانی ب   -١

  .ودسرانه از حق زندگی محروم نموددلخواه و خ

 در کشورهائی که مجازات اعدام لغو نشده است، حکم مـرگ فقـط بایـد بـرای مهمتـرین جنایـات، آنهـم بنـا بـر             -٢

نباید با مقررات این ميثاق و ميثـاق منـع و مجـازات             ) نيز این حکم  (م صادر شود و     قانون لازم الاجرا در زمان ارتکاب جر      

  . منافات داشته باشدGenocideجرم کشتار دستجمعی 

بـدیهی اسـت کـه هـيچ        ) در این صورت  (جرم کشتار جمعی باشد،     ) صدور حکم مرگ  ( هنگاميکه سلب زندگی     -٣

 پيمان از تعهداتی که به قوانين ميثاق منـع و مجـازات جـرم               چيزی در این ماده مجاز نمی شمارد که کشور عضو این          

  .کشتار جمعی سپرده است، تخلف ورزد

امکـان اعطـاء بخـشش عمـومی،        .  هر فرد محکوم به مرگ، حق دارد که درخواست عفو و یا تخفيف جرم نماید               -٤

  .بخشش فردی یا تخفيف مجازات مرگ در تمام موارد وجود دارد

) نيـز ایـن حکـم     ( سال مرتکب شـده انـد صـادر شـود و             ١٨ید برای جرمهائی که افراد زیر        حکم مجازات مرگ نبا    -٥

  .نباید در مورد زنان باردار اجرا گردد

 هيچ چيز در این ماده جهت به تاخير انداختن و یا منع الغای مجـازات اعـدام از طـرف کـشور عـضو ایـن ميثـاق،                             -٦

  .قابل استناد نمی باشد

  ماده هفتم

بـویژه کـسی را   . ر معرض شکنجه یا رفتار تحقيرآميز و مجازات غير انسانی و وحشيانه قـرار گيـرد       هيچکس نباید د  

  .نباید بدون رضایت آزادانه اش در معرض آزمایشات پزشکی و علمی قرار داد

  ماده هشتم

  . با تمام اشکال آن ممنوع ميباشدبردگی و تجارت برده.  هيچکس نباید در بردگی نگاه داشته شود-١

  . کسی نباید در خدمت اجباری نگاه داشته شود-٢



  .هيچکس را نباید به کار اجباری و انجام عمل تحميلی وادار نمود:  الف-٣

نباید برای کشورهائی که اعمال شاقه را بمثابه مجازات جـرم در نظـر ميگيرنـد، مـانعی ایجـاد         ) الف(بند سوم   : ب

  .باید بوسيله دادگاه صالحه صادر گردد) ا اعمال شاقهمجازات مجرم ب(کند، بدیهی است حکم چنين مجازاتی 

  :مفاد این بند، واژه کار تحميلی و اجباری شامل موارد زیر نمی باشد) روشن شدن(برای : ج

عطف نشده است که معمولا به فردی کـه در نتيجـه حکـم دادگـاه                ) ب(هر کار یا خدمتی که به زیر بند          •

  .حين برخورداری مشروط از این نوع بازداشت، تکليـف ميگـردد      تحت بازداشت است و یا به فردی که در          

 

هر نوع خدمت شخصی نظامی در کـشورهائی کـه موضـوع خـدمت وظيفـه برسـميت شـناخته نـشده             •

  است، هر نوع خدمت ملی مقرر شده که بوسيله قانون خدمت وظيفه پذیرفته نشده است

و رفاه جامعه را تهدید ميکند، مقتـضی مـی          هر نوع خدمتی که در موارد اضطراری یا بلایائی که زندگی             •

  .باشد

  .مدنی را تشکيل دهد) اجتماعی(هر کار یا خدمتی که قسمتی از تعهدات  •

  ماده نهم

. هيچکس نباید تحت بازداشـت و یـا دسـتگيری خودسـرانه قـرار گيـرد               .  هر کس حق آزادی و امنيت فردی دارد        -١

  .رتی که قانون و مقررات آئين دادرسی حکم کندهيچ کس نباید از آزادی خود محروم شود مگر در صو

بایـد  ) نيـز ( هر کسی که دستگير ميشود باید در زمان بازداشت، دلایل دستگيری به اطلاع او رسـانده شـود و                     -٢

  .بدون درنگ هر اتهامی که عليه او وجود دارد، به اطلاعش رساند

ایـد بـی درنـگ در مقابـل قاضـی یـا دیگـر مقـام                  هر کسی که به اتهام جرمی دستگير و یا بازداشت ميگـردد، ب             -٣

مجازی که بوسيله قانون، قدرت قضائی را اعمال ميکند، آورده شود و شایسته است که در مدت معقولی دادرسی                   

نباید بازداشت و انتظار دادرسی افراد بصورت قاعده عمومی و کلی درآید، ولی در هر مرحلـه از                  . شود و یا آزاد گردد    

جهت حـضور در دادگـاه و بـه اقتـضای حکـم دادگـاه               ) موقت(ممکن است با تضمين آزادی      ) متهم(رسيدگی قضائی،   

  .موکول گردد

 هر کسی که بموجب دستگيری و یا بازداشت، از آزادی اش محروم ميگردد، حق دارد روند دادخواهی را بـدین          -٤

يرد، دنبال نمایـد تـا اگـر بازداشـت او غيـر        منظور که دادگاه بدون تاخير در مورد غير قانونی بودن بازداشتش تصميم گ            

  .دستور به آزادی او دهد) قاضی(قانونی است 

  . هر کس که قربانی دستگيری و یا بازداشت غير قانونی شده است، حق جبران خسارت دارد-٥

  ماده دهم

 حقيقـت ذاتـی شـخص       باید با آنها با انسانيت و احترام کـه        ) زندانيان( تمام افرادی که آزادی آنها سلب ميگردد         -١

  .انسان است، رفتار شود

 به جزء موارد استثنائی، افراد متهم باید از محکومين جدا نگاه داشـته شـوند و ميبایـست مـشمول رفتـار        - الف -٢

  .جداگانه ای، متناسب با وضعيت افراد غير محکوم شوند



  .اسرع وقت در مورد آنها قضاوت گردد افراد جوان متهم باید از بزرگسالان جدا نگاه داشته شوند و باید در –ب 

 نظام ندامتگاه باید متضمن رفتار با افرادی باشد که هدف اساسـی آن اصـلاح آنـان و اعـاده حيثيـت اجتمـاعی                   -٣

متناسب سن و وضعيت قانونی شان      ) با آنها (جوانان بزهکار باید از بزرگسالان جدا نگاه داشته شوند و           . شان باشد 

  .رفتار گردد

  همماده یازد

  .قادر به انجام تعهد قراردادی خود نيست، زندانی کرد) او(هيچکس را نباید فقط بعنوان اینکه 

  ماده دوازدهم

 هر کس بطور قانونی باید در قلمرو کشور، حق رفـت و آمـد آزاد و انتخـاب آزادانـه محـل اقامـت خـود را داشـته                       -١

  .باشد

  .است، آزاد باشد) نيز ( هر کس باید برای ترک هر کشوری که شامل کشور خود-٢

بـرای حفـظ امنيـت ملـی،        ) محـدودیتها ( حقوق یاد شده بالا نباید مشمول هيچ محدودیتی گردد، مگر آنکـه آن               -٣

حقوق و آزادیهای دیگـران، ضـروری بـوده و بوسـيله قـانون مقـرر       ) رعایت(نظم عمومی، سلامت و اخلاق عمومی یا     

  .ن ميثاق سازگار باشدگشته است و با دیگر حقوق شناخته شده در ای

  .محروم گردد) بدون مجوز( هيچکس نباید از حق ورود به کشور خود، خودسرانه -٤

  ماده سيزدهم

اخـراج ميگـردد   ) کشور(هر بيگانه ای که بطور قانونی در قلمرو کشور عضو این ميثاق باشد، فقط در صورتی از آن   

ر اینصورت و در جائی که دلایل حتمـی امنيـت ملـی ایجـاب               پيرو تصميمی مطابق قانون باشد، در غي      ) این اخراج (که  

بدین منظور پرونده او . ارائه دهد) این اخراج(نکند، باید این اجازه به او داده شود که دلایل مخالفت خود را نسبت به               

از طـرف  با حضور نماینده ای که قبلا تعيين کرده است و بوسيله مرجع صلاحيت دار و یا فرد یـا افـراد بخـصوصی کـه               

  .مرجع صلاحيت دار تعيين شده اند، دوباره خوانی و رسيدگی ميگردد

  ماده چهاردهم

در امـور تـصميم گيـری هـر         . برابـر برخوردارنـد   ) از حقـوق  (همه افراد در مقابل دادگاهها و دیوانهـای دادگـستری           -١

بوسيله یـک   ) اتهامات او ( که   حقوق و تعهدات مدنی او، هر کس باید حق داشته باشد          ) عليه(اتهامی عليه فرد و یا      

مطبوعـات و افکـار عمـومی       . دادگاه قانونی، صلاحيت دار، مستقل و بيطرف، بطور منصفانه و علنی، رسيدگی شود            

ممکن است از تمام و یا قسمتی از دادگاه بدلایل اخلاقی، نظم عمومی و یا امنيت ملی در یک جامعه مردم سـالار               

ی طرفين دعوی اقتضا کند و یا تا حدی که دادگاه در شرایط خاصی علنـی  وقتی مصلحت زندگی خصوص   . منع شوند 

محرمانـه بـودن جلـسات دادگـاه در تمـام و یـا قـسمتی از        ( را زیان آور به مصالح دادگـستری بدانـد،        ) جلسات(بودن  

د جـوان   امکان دارد، اما حکم صادره در امور کيفری و یا مـدنی بایـد علنـی باشـد مگـر آنکـه مـصلحت افـرا                         ) دادرسی

  .ایجاب نماید و یا روند دادرسی، مربوط به اختلافات زناشوئی یا سرپرستی اطفال باشد

هر کس که به ارتکاب جرمی متهم شده است این حق را دارد کـه بيگنـاه فـرض شـود تـا مگـر جـرم او برطبـق                              -٢

  .قانون ثابت شود



ل، از حداقل حقوق تـضمين شـده زیـر    در مورد قطعی شدن جرم عليه فرد، هر کس حق دارد که با تساوی کام              -٣

  .برخوردار گردد

از نـوع و علـت اتهـامی کـه بـه او نـسبت داده شـده                  ) بایـد ( بيدرنگ و به تفصيل با زبانی که او بفهمـد،            -الف

  .است، آگاه گردد

 وقت و تسهيلات کافی جهت تهيه دفاعيه خود و گفتگو با وکيلی که خود انتخـاب کـرده اسـت، داشـته                       –ب  

  .باشد

  . بدون تاخير موجه، دادگاهی شود–ج 

شخصا از خود دفاع نمایـد و یـا از طریـق وکيلـی کـه خـود انتخـاب کـرده                      .  در حضور خودش محاکمه شود     –د  

او باید از حقوق خود مطلع گردد که اگر وکيـل نـدارد، در صـورتيکه مـصالح دادگـستری         ). از خود دفاع کند   (است  

را نداشـته باشـد، بـدون       ) دسـتمزد وکيـل   (توانائی کـافی بـرای پرداخـت        در صورتيکه او    ) نيز(اقتضا می نماید و     

  .پرداخت هزینه ای، وکيلی برای او تعيين ميگردد

بازپرسی کنند و یا بخواهند که از آنها بازپرسی شـوند و تحـت   ) شهادت داده اند( از شهودی که عليه او      –ه  

  .ادت بنفع او حاضر شوندشرایط مشابهی که عليه او شهادت داده اند، شاهدانی جهت شه

بطـور رایگـان مترجمـی    ) باید( اگر او زبانی که در دادگاه بکار می رود را نمی تواند بفهمد و یا صحبت کند            –و  

  .جهت کمک در اختيار اوگذاشته شود

  . اجباری در شهادت دادن عليه خود و یا اقرار به مجرميتش وجود نداشته باشد–ز 

  .اد جوان باید مطابق سن آنها، مصلحت و اعاده حيثيت آنان در نظر گرفته شود آئين دادرسی در مورد افر-٤

حق داشته باشد که مجرميت و محکوميـت او بوسـيله   ) باید( هر کس که مجرم شناخته ميشود مطابق قانون          -٥

  .یک دادگاه عاليتر مورد تجدید نظر قرار گيرد

و بعدا درنتيجه یک کشف جدیـد بـا وجـود شـواهد              هر گاه شخصی حکم نهائی محکوميت جزائی گرفته است           -٦

قطعی معلوم گردد که محکوميت او در نتيجه یک اشتباه قضائی بوده است و حکم او نقض شود و یا مورد عفو قـرار                        

گيرد، او یعنی شخصی که در نتيجه این محکوميت و مجازات متحمل رنج و عذاب شده است، حق دارد طبق قـانون                    

ماید، مگر ثابت شود که عدم افشای بموقع و چگـونکی امـر نـامعلوم بطـور کلـی و یـا جزئـی                        اعاده جبران خسارت ن   

  .منتسب به خود او بوده است

 هيچکس را نباید بوسيله قانون دادرسی کيفری کشور، به جرمی که محکـوم و یـا تبرئـه شـده اسـت، دوبـاره                         -٧

  .دادگاهی، محکوم و مجازات نمود

  ماده پانزدهم

د بواسطه انجام عملی و یا ترک آن که بنا بر قوانين ملی و یا بين المللی جـرم نبـوده اسـت در                        هيچکس را نبای  -١

همچنين نباید هيچ مجازات شدیدی را از آنچـه در زمـان ارتکـاب جـرم قابـل اجـرا بـوده اسـت،                        . آن واحد محکوم نمود   

 ملایمتـری را در بـر داشـته باشـد،     اگر پس از ارتکاب جرم مقررات قانونی دیگری وضع شود کـه مجـازات      . تعيين نمود 

  .اید از آن مقررات استفاده نمایدمجرم ب



هيچيک از مقررات این ماده نباید با دادرسی و مجازات شخصی که در هنگام انجـام عملـی یـا تـرک آن، بنـا بـر                           -٢

  .اصول کلی قوانين شناخته شده جامعه ملل، جرم نيست، منافات داشته باشد

  ماده شانزدهم

  .شناخته شود) حقوقی(دارد در هر کجا در مقابل قانون، بمثابه یک شخص هر کس حق 

  ماده هفدهم

) بدون مجوز قـانونی (هيچکس نباید در زندگی خصوصی، خانوادگی، خانه و یا مکاتبات، مورد دخالت خودسرانه      -١

  .رددمورد تعرض غير قانونی واقع گهمچنين نباید شرافت و حيثيت او . یا خلاف قانون قرار گيرد

  .هر کس حق دارد که در مقابل این تعرضات و دخالتها از حمایت قانون برخوردار شود-٢

  ماده هيجدهم

این حـق شـامل اختيـار و آزادی در پـذیرش یـک مـذهب و یـا        . هر کس حق آزادی اندیشه، عقيده و مذهب دارد       -١

يده خـود بطـور فـردی یـا گروهـی           همچنين هر کسی، در بيان آشکار مذهب یا عق        . عقيده ای، به انتخاب خود است     

  . مذهبی خود اختيار و آزادی داردآشکارا یا در نهان و نيز انجام تعليمات

و نيز نباید به آزادی او در پذیرش یک مذهب یا عقيده ای ) روبرو گردد(در این موارد، هيچکس نباید با زور و اجبار -٢

  .که بر اساس انتخاب خودش انجام گرفته است، آسيب رساند

در صورتی ممکن است آزادی بيان، مذهب یا اعتقادات کسی محـدود گـردد کـه بموجـب قـانون آنهـم در جهـت                 -٣

  .حفظ امنيت عمومی، نظم، سلامتی اخلاق یا حقوق و آزادیهای اساسی دیگران، پيش بينی شده باشد

ر مورد آموزش مـذهبی و      کشورهای عضو این ميثاق، متعهد ميگردند که آزادی والدین و سرپرستان قانونی را د             -٤

  .اخلاقی کودکانشان و مطابق با عقایدشان محترم شمارند

  ماده نوزدهم

  )حفظ کند.(بيان دارد) دیگران(نع هر کس حق دارد که نظرات خود را بدون دخالت و ما-١

 این حق شامل آزادی کسب دانش، گرفتن و دادن اطلاعـات و هـر نـوع عقایـدی،                 . هر کس حق آزادی بيان دارد     -٢

بطور زبانی یا نوشتاری یا چاپی و در شکل هنری یا بهر وسيله دیگـری کـه       ) آرایش(بدون توجه به چگونگی ارائه آن       

  .خود انتخاب ميکند، ميباشد

 این ماده که همراه با وظائف ویژه و مسئوليت ها می باشد، ممکن است که                ٢اعمال حقوق ارائه شده در بند       -٣

  :، فقط باید بنا به ضرورتهای ذیل و بوسيله قانون انجام گيرد)محدودیتها(این . يردتابع محدودیتهای معينی قرار گ

  برای احترام حقوق یا حيثيت دیگران) الف

  حفظ امنيت ملی یا نظم و سلامت و اخلاق عمومی) ب

  ماده بيستم

  .برای جنگ بموجب قانون ممنوع است هرگونه تبليغ -١



ی یا مذهبی که باعث تحریـک بـه تبعـيض و یـا دشـمنی و خـشونت گـردد،                  هرگونه ترغيب به تنفر ملی یا نژاد       -٢

  .بموجب قانون ممنوع می باشد

  ماده بيست و یکم

هيچ محدودیتی در مورد اعمـال ایـن حـق صـورت          . حق تشکيل مسالمت آميز مجامع به رسميت شناخته ميشود        

امنيـت ملـی،    ) مـصلحت (در جهـت نفـع      نمی گيرد مگر مطابق قانون آنهم در یک جامعه دموکراتيک و بطـور ضـروری                

  .ایمنی عمومی، نظم عمومی، حفاظت از سلامت و اخلاق عمومی و یا حفاظت از آزادیهای دیگران باشد

  ماده بيست و دوم

این حق شامل تـشکيل و پيوسـتن بـه اتحادیـه هـا و               . اجتماعات با دیگران را دارد    ) تشکيل(هر کس حق آزادی     -١

  . منافع خود می باشدقه مندیها وبرای حفاظت علا

اعمال این حق تابع هيچگونه محدودیتی نيست مگر اینکـه ایـن محـدودیتها مطـابق قـانون آنهـم در یـک جامعـه              -٢

، امنيت ملی، ایمنی عمومی، نظم عمـومی، حفاظـت از سـلامت و              )مصلحت(دموکراتيک و بطور ضروری جهت نفع       

این ماده مانع از آن نمی شود که اعـضاء نيروهـای            ) همچنين. (اخلاق عمومی و یا حفاظت از آزادیهای دیگران باشد        

  .مسلح و پليس در اعمال این حق، تابع محدودیتهای قانونی باشند

 کـه مربـوط بـه       ١٩٤٨هيچيک از مقررات این ماده، کشورهای عضو مقاوله نامه سازمان بين المللی کـار، مـورخ                 -٣

ست، مجاز نمی شمارد که با اقـدامات قانونگـذاری و یـا بـا               اتحادیه و حمایت از حق متشکل شدن ا       ) تشکيل(آزادی  

  .نحوه اجرای قوانين به تضمين های ارائه شده در این مقاوله نامه مخالفت کنند و به آن لطمه وارد آورند

  ماده بيست و سوم

وسـيله  بنيـادین و طبيعـی جامعـه اسـت و شایـسته مـی باشـد کـه ب                  ) جزء عنـصر  (خانواده یک واحد گروهی و      -١

  .امعه و حکومت حفاظت گرددج

  .حق ازدواج و تشکيل خانواده برای مردان و زنانی که به این سن رسيده اند، برسميت شناخته ميشود-٢

  .هيچ ازدواجی بدون رضایت آزادانه و کامل زوجين منعقد نمی گردد-٣

ليتهای زوجـين در    کشورهای عضو این ميثاق، باید اقدامات مناسـب را بمنظـور تـامين تـساوی حقـوق و مـسئو                   -٤

در مورد فسخ ازدواج باید برای حفاظت کودکان پيش بينـی هـای لازم انجـام                . خلال انعقاد و فسخ ازدواج بعمل آورند      

  .گيرد

  ماده بيست و چهارم

نژاد، رنگ، جنس، زبان، مذهب، مليت یا منشاء اجتماعی، دارائی          ) از قبيل ( هر کودکی بدون هيچگونه تبعيض       -١

ایجـاد شـده اسـت، حـق دارد از اقـدامات حفـاظتی              ) خردسـالی (کـه بـه اقتـضای وضـعيت صـغارت           ) نـسب (یا تولـد    

  .ده، جامعه و دولت برخوردار گرددخانوا) حمایتی(

  . هر کودکی باید بيدرنگ پس از تولد دارای نام گردد و به ثبت رسد-٢

  . هر کودکی حق کسب تابعيت دارد-٣

  



  ماده بيست و پنجم

بـدون  ) نيـز ( آمـده اسـت و       ٢، بدون در نظرگرفتن محدودیتهائی کـه در بنـد           )امکانات(رصتها  هر شهروندی باید از ف    

  :محدودیتهای نامعقول، حق داشته باشد که

  .در اداره امور عمومی، مستقيما یا بوسيله انتخاب آزاد نمایندگان، شرکت کند) الف

جـام ميگيـرد و تـضمين کننـده بيـان آزادانـه       در انتخابات دوره ای صحيح که با آراء عمومی مساوی و مخفـی ان   ) ب  

  .رای دادن و انتخاب شدن دارد) حق(خواسته انتخاب کنندگان است، 

  .بنا بر شرایط کلی حق مساوی ورود به مشاغل عمومی در کشور خود را دارد) هر شهروندی) (ج 

  ماده بيست و ششم

مساوی در مقابـل قـانون مـی        ) حمایت(تمام افراد در مقابل قانون برابر هستند و بدون تبعيض، مستحق حفاظت             

مـوثر و مـساوی   ) حمایتهای(از این لحاظ قانون باید هر نوع تبعيض را مانع شود و برای تمام افراد حفاظتهای            . باشند

 جنس، زبان، مذهب، عقایـد سياسـی و یـا دیگـر عقایـد،               را عليه هر نوع تبعيض و در هر مرحله ای مانند نژاد، رنگ،            

  .و یا هر وضعيت دیگری تضمين نماید) نسب(منشاء ملی یا اجتماعی، دارائی، تولد 

  ماده بيست و هفتم

در کشورهائی که اقليت های نژادی، مذهبی و یا زبانی وجود دارد، افرادی که متعلق بـه ایـن اقليتهـا هـستند را             

مـذهبی  ) فرایض(بهره مندی از فرهنگ و اظهار و انجام         ) نيز(اجتماعات با اعضای گروه خود و       ) تشکيل(نباید از حق    

  .و یا کاربرد زبان خودشان، محروم نمود

  

  بخش چهارم

  ماده بيست و هشتم

این کميتـه شـامل   . تاسيس ميگردد) از این بعد در این ميثاق کميته ناميده خواهد شد( یک کميته حقوق بشر   -١

  .ارائه گردد را انجام ميدهد) ٣و٢(است و وظائفی که در بندهای بعدی  عضو ١٨

کـسانيکه دارای نـشانه هـای    ) یعنـی ( اعضای این کميته از اتباع کشورهای عضو این پيمـان تـشکيل ميگـردد،        -٢

شـرکت بعـضی از افـراد کـه در امـور      . عالی اخلاقی بوده و صلاحيت آنان در زمينه حقوق بشر شناخته شـده اسـت         

  .می باشد) کميته(ائی دارای تجربه هستند، مورد توجه قض

نماینـدگان  . (خـدمت ميکننـد   ) در ایـن کميتـه    ( اعضای کميته، انتخابی هستند و بنا بر صلاحيت شخـصی خـود              -٣

  )رسمی دولت متبوع خود نمی باشند

  ماده بيست و نهم

 آمده است و بدان منظـور از        ٢٨ر ماده    اعضای کميته باید با رای مخفی و از فهرست افراد واجد شرایطی که د              -١

  . انتخاب گردندطرف کشورهای عضو این پيمان نامزد شده اند،



این افراد باید تابعيت کشور نامزد کننـده را دارا         .  نفر را نامزد کند    ٢ هر کشور عضو این پيمان نمی تواند بيش از           -٢

  .باشند

  . تجدید نامزدی برای یک فرد مجاز می باشد-٣

  امماده سی 

  . ميثاق انجام نخواهد گرفت ماه بعد از تاریخ به قدرت اجرائی در آمدن این٦ اولين انتخابات دیرتر از -١

 بـرای پرکـردن   ٣٤ حداقل چهار ماه قبل از تاریخ هر انتخاباتی در کميته، به استثنای انتخاباتی کـه بنـا بـر مـاده                     -٢

بایـست از کـشورهای عـضو ایـن پيمـان جهـت معرفـی        محل خالی انجام ميگيرد، دبير کل سازمان ملـل متحـد مـی            

  .عضویت نامزدهای شان، ظرف سه ماه دعوت کتبی بعمل آورد

 دبير کل سازمان ملل متحد می بایست فهرستی به ترتيب حروف الفبا از تمام افرادی که به این ترتيـب نـامزد                   -٣

نـامزد کـرده انـد، تهيـه نمایـد و آنـرا بـه              ) جهـت عـضویت   (ميشوند با نام کـشورهائی کـه آنهـا را           ) عضویت در کميته  (

انتخـاب اعـضاء کميتـه مـی بایـست در      . کشورهای عضو این پيمان، حداکثر یکماه قبـل از تـاریخ انتخابـات ارائـه دهـد            

حد نصاب ایـن    . نشستی که دبير کل سازمان ملل متحد از کشورهای عضو این پيمان بعمل آورده است، انجام گيرد                

کميتـه انتخـاب ميـشوند بایـد        ) عـضویت (ضو این پيمان می باشـد و افـرادی کـه بـرای              جلسات دوسوم کشورهای ع   

نامزدهائی باشند که بيشترین تعداد آراء را بدست آورده و حائز مطلق اکثریت آراء نمایندگان کشورهای حاضر و رای                   

  .دهنده باشند

  ماده سی و یکم

  .اشته باشدد) عضو(ه از هر کشوری  کميته نمی تواند بيش از یک تبع-١

کميته می بایـست توجـه بـه رعایـت تقـسيمات منـصفانه جغرافيـائی اعـضاء و نماینـدگان                     ) اعضاء( در انتخابات    -٢

  .نماید) قانونی(اشکال مختلف تمدنها و نظامهای عمده حقوقی 

  ماده سی و دوم

هـستند کـه نـامزد      آنهـا بـرای انتخـاب مجـدد مجـاز           .  سال انتخاب شوند   ٤ اعضاء کميته می بایست برای مدت        -١

.  سـال منقـضی گـردد   ٢ نفر از اعضاء انتخاب شده در اولين انتخابات می بایست در پایـان          ٩اما مدت عضویت    . شوند

 ٤ بنـد    ٣٠ بنابر ماده     عضو می بایست بيدرنگ بعد از اولين انتخابات به قيد قرعه و بوسيله رئيس جلسه و                ٩نام این   

  .معين شوند

  . خدمت، بنا بر مواد پيشين این قسمت از ميثاق حاضر بعمل خواهد آمد انتخابات در پایان دوره-٢

  ماده سی و سوم

بـه  ) و ایـن عمـل  ( هرگاه اگر یک عضو کميته انجام وظائف خود را به هر علتی به جزء غيبت موقت، قطع نمایـد    -١

ان ملـل متحـد، کـسيکه    سایر اعضاء کميته باشد، رئيس کميته می بایست دبير کل سـازم  ) مورد تصدیق (اتفاق آراء   

  .مطلع نماید) از این موضوع( را )بلامتصدی(می باید اعلام نماید که صندلی این عضو خالی است 

می باید بيدرنگ دبير کل سازمان ملل متحد کسی ) کميته( در صورت فوت یا استعفای یک عضو کميته، رئيس      -٢

  . یا تاریخ موثر استعفا اعلام نماید، مطلع گرداندصندلی را از تاریخ فوت) بلامتصدی(که می بایست خالی بودن 

  



  ماده سی و چهارم

 اعلام گـردد و مـدت زمـان تـصدی عـضو جـایگزین،               ٣٣طبق ماده   ) بلا متصدی بودن  ( هرگاه خالی بودن صندلی      -١

 ماه از تاریخ اعلام بلا متصدی بودن، منقضی نشده است دبير کل سازمان ملـل متحـد بـه کـشورهای عـضو                   ٦ظرف  

، نامزدهای خـود را   برای پرکردن صندلی خالی ٢٩ ماه بنا به ماده      ٢ظرف  ) ميتوانند(ن پيمان اعلام خواهد نمود که       ای

  .معرفی نمایند

) عـضویت در کميتــه ( دبيـر کـل ســازمان ملـل متحـد فهرســتی بترتيـب حـروف الفبــا از تمـام افـرادی کــه نـامزد          -٢

انتخاب بـرای پرکـردن صـندلی خـالی      . این پيمان ارائه خواهد داد    ميشوند، تهيه خواهد کرد و آنرا به کشورهای عضو          

  .بنا بر مقررات مربوطه این قسمت از ميثاق حاضر، انجام خواهد گرفت) بلامتصدی(

 انتخاب شود، باید برای بقيه دوره      ٣٣ هر عضو کميته ای که برای پرکردن صندلی خالی اعلام شده بنا بر ماده                -٣

  .خالی بوده است، عضو کميته گردد) ٣٣( مقررات آن ماده عضوی که صندلی او بنا به

  ماده سی و پنجم

اعضاء کميته با تصویب مجمع عمومی سازمان ملل متحد، بنا به شرایطی که مجمـع عمـومی تعيـين ميکنـد و بـا       

  .سازمان ملل متحد حقوق دریافت خواهند داشت) مالی(توجه به مسئوليتهای مهم کميته، از منابع 

  و ششمماده سی 

دبير کل سازمان ملل متحد کارمندان و تسهيلات لازم را برای اجرای موثر وظائفی که کميتـه بموجـب ایـن پيمـان                       

  .خواهد گذاشت) کميته(بعهده دارد، در اختيار 

  ماده سی و هفتم

  .سازمان ملل متحد دعوت خواهد کرد دبير کل سازمان ملل متحد اعضاء اولين نشست کميته را به مرکز -١

 بعد از نخستين نشست، کميته در زمانهائی که در آئين نامه داخلی خود، پيش بينی ميکند، تـشکيل جلـسه                    -٢

  .خواهد داد

  . کميته بطور معمول در مرکز سازمان ملل متحد یا در دفتر سازمان ملل متحد در ژنو نشست خواهد داشت-٣

  ماده سی و هشتم

کـه او   ) تعهـد کنـد   (اید طی اعلام رسمی در جلسه علنی کميته         هر عضو کميته قبل از تصدی وظایف خود، می ب         

  .وظائف خود را در کمال بيطرفی و از روی وجدان انجام خواهد داد

  ماده سی و نهم

هـا ممکـن اسـت دوبـاره     هيئت رئيسه خود را برای مدت دو سـال انتخـاب نمایـد، آن       ) اعضاء( کميته می بایست     -١

  .انتخاب شوند

  :ی خود را، خود تنظيم خواهد نمود اما این قوانين می باید مشتمل بر مقررات زیر باشد کميته قوانين داخل-٢

  . نفر باشد١٢جلسات ) رسميت(حد نصاب ) الف



  .تصميمات کميته با اکثریت آراء اعضاء حاضر، گرفته شود) ب 

  ماده چهلم

در ایـن  (دن حقـوق شـناخته شـده       کشورهای عضو این پيمان متهعد ميشوند از اقداماتی که برای ترتيب اثر دا             -١

  :جهت پيشرفت در بهره مندی از این حقوق انجام داده اند، گزارشهائی ارائه دهند) ميثاق

  .ظرف یکسال از تاریخ لازم الاجرا شدن ميثاق حاضر برای کشورهای عضو مربوطه) الف

  .بعد از آن هر زمان که کميته درخواست نماید) ب 

. ير کل سازمان ملل ارائه گردد و او آنها را برای رسيدگی بـه کميتـه ارجـاع خواهـد داد                     تمام گزارشها باید به دب     -٢

  .این ميثاق اثر دارند، دلالت کند) مقررات(گزارشها می بایست به عوامل و مشکلاتی که در اجرای 

امـور  کـه بـه   ( دبير کل سازمان ملل ممکن است بعد از مـشورت بـا کميتـه، رونوشـت قـسمتهائی از گزارشـها                -٣

  .را به موسسات تخصصی که صلاحيت آنرا دارند، ارجاع دهد) تخصصی مربوط ميشود

 کميته گزارشهائی را که بوسيله کشورهای عضو این ميثاق ارائه گردیده اسـت مـورد مطالعـه و بررسـی قـرار                       -٤

شـند را بـه   گزارشهای خود و نيز پيشنهاد های کلی که ممکن اسـت مـورد توجـه و مناسـب با              ) سپس. (خواهد داد 

همچنين کميته ممکن است ایـن پيـشنهادات همـراه بـا رونوشـت              . کشورهای عضو این پيمان ارسال خواهد داشت      

  .گزارشهای رسيده از کشورهای عضو این پيمان را به شورای اقتصادی و اجتماعی ارائه دهد

يشنهادات اظهارشـده را بـه کميتـه         این ماده نظریاتی در مورد پ      ٤ کشورهای عضو این پيمان ميتوانند بنا بر بند          -٥

  .ارسال دارد

  ماده چهل و یکم

که صلاحيت کميته را برای دریافـت و        ) اعلام کند ( هر کشور عضو این ميثاق ميتواند بنا بر این ماده در هر زمان               -١

د را  تعهـدات خـو   ) عضو(رسيدگی شکایتهایی دایر بر ادعای یک کشور عضو این ميثاق، مبنی بر اینکه کشور دیگری                

بموجب این ماده شکایاتی دریافت و مورد رسيدگی قـرار ميگيـرد کـه بوسـيله                . انجام نمی دهد، برسميت بشناسد    

هيچ شکایاتی را که مربـوط بـه   . کشور عضو این ميثاق، شناسائی صلاحيت کميته را نسبت بخود اعلام کرده باشد   

. نيـاورده اسـت، قابـل پـذیرش نخواهـد بـود           یک کشور عضو ميثاق حاضـر باشـد و چنـين اعـلام شناسـائی را بعمـل                   

  }شکایاتی که بموجب این ماده دریافت ميگردد بترتيب زیر نسبت به آنها اقدام خواهد شد

اگر یک کشور عضو این ميثاق تشخيص دهد که کشور دیگر عضو به مقررات ميثاق حاضر ترتيب اثـر نمـی               ) الف

 مـاه   ٣در ظرف   . موضوع، توجه کشور عضو را جلب نماید      ) رحط(ميتواند با شکایت کتبی و آوردن       ) آن کشور (دهد،  

توضـيح یـا هرگونـه اظهـار کتبـی دیگـری جهـت روشـن                ) آن(، کشور دریافت کننده     )کتبی(پس از دریافت شکایت     

تا حد امکان و بطـور      ) این توضيحات و اظهارات   . (خواهد گذاشت ) فرستنده شکایت (شدن موضوع در اختيار کشور      

و جهت جبران و اصلاح آن یا در جریـان          ) آن کشور ( اطلاعاتی عطف به قواعد دادرسی داخلی        مناسب باید شامل  

  .یا آنچه که قابل استفاده در این موضوع است، باشند) رسيدگی به آن(

اگر موضوع در جهت تعدیل و رضایت دو کشور عضو قرار نگرفت، در ظـرف شـش مـاه پـس از دریافـت اولـين             ) ب

) مزبـور ( کشور، حق خواهند داشت که موضوع را بوسيله یادداشـتی بـه کميتـه و کـشور            )دو(شکایت، هر یک از     

  .ارجاع نماید



کميته به موضوع ارجاع شده، فقط در صورتی اقدام خواهد کرد که محقق شده باشد که تمام چاره جوئی                   ) ج  

ور کلی انجام گرفته و بـه       های داخلی مناسب در مورد موضوع و بنا بر اصول قوانين بين المللی شناخته شده بط               

  .این قاعده در مواردی که شکایت بطور نامعقولی طولانی گردد، اجرا نخواهد شد. نتيجه نرسيده است

  .کميته بنا بر این ماده، در موقع رسيدگی به شکایتها، نشست های رسيدگی تشکيل خواهد داد) د

) مورد اخـتلاف  (خود، بمنظور حل دوستانه موضوع      پيرو مقررات زیر بند ج، کميته اقدامات مناسب و توجهات           ) ه  

بر پایه احترام به حقوق بشر و آزادیهای اساسی شناخته شده در این ميثـاق را در اختيـار کـشورهای عـضو قـرار        

  .خواهد گذاشت

کميته درهر موضوع ارجاع شده به خود ميتواند با توجه به زیر بند ب، از کشورهای مربوطه اطلاعات مربـوط                    ) و  

  . درخواست نمایدرا

حق خواهند داشت کـه در هنگـام رسـيدگی موضـوع     ) ب(کشورهای مربوطه عضو این ميثاق، بنا بر زیر بند     ) ز  

  .در کميته، نماینده داشته باشند و نظریات و اظهارات شفاهی و یا کتبی خود را ارائه دهند

  :خواهد پذیرفت که گزارش دهد که) ب ( ماه بعد از تاریخ دریافت یادداشت بنا بر زیر بند١٢کميته ظرف ) ح 

بدست آید، کميته بطور خلاصه گـزارش خـود را در مـورد قـضایا و راه حـل             ) ه(اگر راه حلی بنا بر زیر بند        ) ١

  .بدست آمده، منحصر خواهد کرد

بدست نيامده باشد، کميته بطور خلاصـه گـزارش خـود را در مـورد قـضایا               ) ه(اگر راه حلی بنا بر زیر بند        ) ٢

نظریات کتبی و شفاهی که بوسيله کشورهای مربوطه انجام گرفته است ضبط خواهـد              . منحصر خواهد کرد  

برای هر موضـوعی گزارشـی بـه کـشورهای مربـوط و عـضو ميثـاق ابـلاغ                   . شد و به گزارش، ضميمه ميگردد     

  .خواهد شد

 ایـن مـاده،     ١يثـاق، بنـا بـر بنـد          کشور عضو این م    ١٠ مقررات این ماده زمانی قدرت اجرائی پيدا خواهد کرد که            -٢

اعلاميه کشورهای عضو این ميثاق نزد دبيـر کـل سـازمان ملـل متحـد سـپرده ميـشود و او            . اعلام کرده باشند  ) آنرا(

یـک اعلاميـه در هـر زمـان ممکـن اسـت بوسـيله یادداشـتی                 . رونوشت آنرا به دیگر کشورهای عضو خواهد فرسـتاد        

داد، شـکایتی کـه قـبلا بنـا بـر ایـن مـاده ارسـال شـده اسـت را خدشـه دار            اسـتر . به دبير کل مسترد گردد    ) خطاب(

هيچ شکایت دیگری پس از دریافت یادداشت استرداد اعلاميه بـه دبيـر کـل، پذیرفتـه نخواهـد شـد                     . نخواهد ساخت 

  .مگر آنکه کشور مربوطه اعلاميه جدیدی صادر کند

  ماده چهل و دوم

بـا رضـایت کـشورهای عـضو     ) آن موضـوع (کميتـه ارجـاع شـده باشـد و      بـه   ٤١اگر موضوعی بنا به مـاده       ) الف (-١

مربوطه حل نگردیده است، کميته ميتواند با رضایت قبلی کشورهای عضو مربوطه، یک کميسيون ویژه توافق تعيين                 

را بمنظور یک راه حل ) کمکهای مفيد(کميسيون توجهات کافی ). که از این پس کميسيون ناميده خواهد شد     (نماید  

  .هد آوردبر اساس احترام به ميثاق حاضر، بعمل خوا) موضوع مورد اختلاف(المت آميز در مورد مس

اگـر کـشورهای عـضو      . کميسيون شامل پنج عضو است که مورد پذیرش کشورهای عضو مربوطه می باشـند             ) ب

 عـده از اعـضاء       مـاه بـه توافـق نرسـيدند، آن         ٣کميـسيون در مـدت      ) اعـضاء (مربوطه برای ترکيب تمام یا قـسمتی از         

 از بـين اعـضاء    سـوم اعـضاء کميتـه   ٢کميسيون که در مورد آنها توافق حاصل نشده است با رای مخفی و با اکثریت  

  .انتخاب خواهند شد



سمت نماینـدگی از طـرف کـشور        ( اعضاء کميسيون بنا به صلاحيتهای شخصی خود، انجام وظيفه می نمایند             -٢

باید تابعيت کشورهای عضو مربوطه و یا یک کشوری که عضو این پيمان نيـست و             آنها ن ). خود در کميسيون را ندارند    

  . اعلاميه را صادر نکرده است، باشند٤١یا کشوری که بنا به ماده 

  . کميسيون رئيس خود را انتخاب خواهد کرد و آئين نامه داخلی خود را بتصویب خواهد رساند-٣

مرکز سازمان ملل متحد و یا در دفتر سازمان ملل متحد در ژنـو               نشستهای کميسيون بطور معمول می باید در         -٤

اما آنها می توانند با مشورت دبير کل سازمان ملل متحـد و کـشورهای عـضو مربوطـه نشـستها را در                . تشکيل گردد 

  .مکانهای مناسب دیگری تشکيل دهند

 تحت این ماده تعيين شده انـد را    کميسيونهائی که ) دفتری( دبيرخانه پيش بينی شده، خدمات       ٣٦ بنا بر ماده     -٥

  .انجام خواهد داد

.  اطلاعاتی که بوسيله کميته دریافت و بررسی ميگردد می باید در اختيار و در دسـترس کميـسيون قـرار گيـرد                      -٦

  .را بخواهد) تکميلی(کميسيون ميتواند از کشورهای عضو مربوط تهيه دیگر اطلاعات وابسته 

 مـاه بعـد از رسـيدگی    ١٢مل به موضوع نمود، در هر صورت، حـداکثر در مـدت        وقتی که کميسيون رسيدگی کا     -٧

  . طرف رئيس کميته ارائه خواهد شدکردن موضوع یک گزارش برای به اطلاع رساندن کشورهای عضو مربوط از

 ماه قادر نيست، در گزارش خود اکتفـا بـه بيـان          ١٢اگر کميسيون به اتمام رسيدگی به موضوع در مدت          ) الف

  .ر موقعيت رسيدگی موضوع خواهد کردمختص

در ) قـوانين آن  (اگر یک راه حل مسالمت آميز بمنظور ملزم نمودن و براساس احترام به حقـوق بـشر کـه                    ) ب

این ميثاق شناخته شده است، حاصل شود، کميسيون گزارش خود را به ذکر کوتاه قضایا و راه حلی که بـه آن   

  .دست یافته است، منحصر ميکند

یک راه حل مسالمت آميز مطابق زیربند ب حاصل نگردد کميسيون تمام راه حل هائی کـه مربـوط بـه                     اگر  ) ج

خود را در مورد امکان حل مسالمت آميز موضوع، ارائه          ) پيشنهادی(موضوع مابين دولتهای عضو است و نظرات        

ه دولتهـای   این گزارش همچنين شامل صورت مجلس ملاحظات کتبی و ملاحظات شـفاهی کـه بوسـيل               .ميدهد

  .عضو انجام گرفته است، می باشد

 مـاه پـس از دریافـت گـزارش،          ٣ارائه گردد، دولتهای عـضو در مـدت         ) ج(اگر گزارش کميسيون بنا بر زیربند       ) د

  .به رئيس کميته اعلام دارند که آیا مندرجات گزارش کميسيون را خواهند پذیرفت یا خير) می بایست(

  . ماده به مسئوليتهای کميته خللی وارد نميکند، مقررات این٤١ بنا به ماده -٨

 دولتهای عضو، کليه هزینه های اعضاء کميسيون را طبق برآوردی که دبير کل سازمان ملـل متحـد بعمـل مـی                       -٩

  .آورد، بطور مساوی به عهده خواهند گرفت

را قبـل از آنکـه دولـت         دبير کل سازمان ملل متحد ایـن اختيـار را دارد کـه در صـورت لـزوم هزینـه هـای اعـضاء                          -١٠

  .  این ماده، بعهده گيرد٩عضوی پرداخت کند، بنا بر بند 

  

  

  



  ماده چهل و سوم

 تعيين شده اند، محق می باشـند کـه     ٤٢کميسيونهای ویژه حل اختلاف که طبق ماده        ) اعضای(اعضای کميته و    

بـه  ) مربـوط (نـه کـه در قـسمتهای        از تسهيلات، امتيازات و مصونيتهای کارشناسان مامور سازمان ملل متحد همانگو          

  .مقاوله نامه امتيازات و مصونيت ها وضع شده است، استفاده کنند

  ماده چهل و چهارم

مقررات اجرائی این ميثاق، به آئين نامه های دادرسی مقرر شده در زمينه حقوق بشر و اسـناد تـشکيل دهنـده                      

مانع از آن نخواهـد شـد کـه         ) نيز این مقررات   (ميثاقهای سازمان ملل و موسسات تخصصی خللی وارد نمی سازد و          

کـه  (طبق موافقت نامه های بين المللی عمومی یا اختـصاصی           ) خود(دولتهای عضو این ميثاق، برای حل اختلافات        

  .به دیگر آئين نامه های دادرسی متوسل شوند) بين آنها وجود دارد

  ماده چهل و پنجم

 بوسيله شـورای اقتـصادی و اجتمـاعی بـه مجمـع عمـومی سـازمان             کميته گزارش سالانه از فعاليت های خود را       

  .ملل متحد ارائه خواهد داد

  

  بخش پنجم

  ماده چهل و ششم

هيچيک از مقررات این ميثاق نباید به گونه ای تفسير گردد که به مقررات منـشور ملـل متحـد و اساسـنامه هـای                 

موسـسات تخصـصی    ) نيـز (ان ملـل هـستند و       موسسات تخصصی که معين کننده مسئوليتهای گوناگون ویژه سازم        

  .مربوط به موضوعهای این ميثاق، لطمه وارد آورد

  ماده چهل و هفتم

هيچيک از مقررات این ميثاق نباید به گونه ای تفـسير گـردد کـه بـه حـق ذاتـی تمـام مـردم جهـت بهـره منـدی و                          

  .د آورداستفاده کامل و آزادانه از منابع و ثروتهای طبيعی خودشان، لطمه ای وار

  

  بخش ششم

  ماده چهل و هشتم

 این ميثاق برای امضای هر دولت عضو سازمان ملل و یا عضو هر یک از موسسات تخصصی آن و یـا هـر دولـت                          -١

مجمـع عمـومی سـازمان ملـل     ) از طـرف (اساسنامه دیوان بين المللی دادگستری و هر دولتی که    ) متعهد به (عضو  

  .د، گشوده ميباشدو این ميثاق گردمتحد دعوت شود تا عض

اسناد تـصویب نـزد دبيـر کـل سـازمان ملـل متحـد        . است) قانون اساسی هر کشور( این ميثاق تابع به تصویب       -٢

  .سپرده خواهد شد

  .هر دولتی، گشوده شده است) وارد شدن( این ميثاق بنا بر بند اول این ماده برای پيوستن -٣



  . سازمان ملل متحد انجام خواهد گرفت پيوستن بوسيله سپردن سند الحاق نزد دبير کل-٤

 دبير کل سازمان ملل متحد تمام دولتهائی که این ميثاق را امضاء کرده اند و یا به آن پيوسـته انـد را از سـپرده                   -٥

  .شدن هر سند تصویبی یا الحاقی آگاه خواهد کرد

  ماده چهل و نهم

یبی یـا الحـاقی نـزد دبيـر کـل سـازمان ملـل               این ميثاق سه ماه پس از تاریخ سپردن سی و پنجمين سند تـصو             -١

  .تحد قدرت اجرایی پيدا خواهد کردم

برای هر دولتی که این ميثاق را پس از سپردن سی و پنجمين سند تصویبی یا الحاقی، تصویب کنـد یـا بـه آن                         -٢

  . خواهد شد ماه بعد از تاریخ سپردن سند تصویبی یا الحاقی برای آن کشور لازم الاجرا٣بپيوندد، این ميثاق 

  ماده پنجاهم

را بدون محدودیت و یا اسـتثنائی، شـامل   ) کشورهای هم عهد(مقررات این ميثاق تمام واحدهای دولتهای فدرال   

  .خواهد بود

  ماده پنجاه و یکم

پيشنهاد کند و متن آنرا نزد دبيـر کـل سـازمان     ) برای این ميثاق  ( هر دولت عضو این ميثاق ميتواند اصلاحيه ای          -١

دبير کل سازمان ملل متحد هـر طـرح اصـلاحی پيـشنهاد شـده ای را بـه دولتهـای عـضو ارسـال                         . تحد بسپارد ملل م 

ميدارد و از آنها درخواست ميکند که به او اعـلام دارنـد، آیـا مایلنـد کنفرانـسی از دولتهـای عـضو بمنظـور بررسـی و                             

تيکه حـداقل یـک سـوم دولتهـای عـضو        در صـور  . در باره طرحهای پيشنهادی، تـشکيل گـردد       ) اخذ رای (تصميم گيری   

هـر  . موافق تشکيل چنين کنفرانسی باشند، دبير کل، کنفرانسی را زیر نظر سازمان ملل متحد تشکيل خواهـد داد                 

بـرای تـصویب بـه      ) آن اصـلاح  (اصلاحی که مورد پذیرش اکثریت دولتهای حاضر و رای دهنده در کنفرانس قـرار گيـرد،                 

  .رائه خواهد شدسازمان ملل متحد امجمع عمومی 

 اصلاحات زمانی قدرت اجرائی پيدا خواهـد کـرد کـه بـه تـصویب مجمـع عمـومی سـازمان ملـل متحـد برسـد و                             -٢

  .پذیرفته باشند) قانون اساسی(اکثریت دوسوم دولتهای عضو، آنرا بنا به روند قانونگذاری خود 

آن الزامـی  ) اجرای(هائی که آنرا پذیرفته اند  وقتيکه اصلاحات، قدرت اجرائی پيدا ميکنند، برای آن دسته از دولت     -٣

خواهد شد و سایر دولتهای عضو به مقررات این ميثاق و هر گونه اصلاحيه ای که قبلا آنرا پذیرفته انـد، موظـف مـی           

  .باشند

  ماده پنجاه و دوم

یـر را بـه تمـام    ، دبير کل سازمان ملل متحـد مراتـب ویـژه ز     ٤٨ ماده   ٥صرف نظر از اطلاعيه های صادر شده در بند          

  : همان ماده، اطلاع خواهد داد١دولتهای مذکور در بند 

  ٤٨امضاء ها، مصوبه ها و پيوستها بنا به ماده ) الف

  ٥١ و تاریخ قدرت اجرائی اصلاحات بنا به ماده ٤٩تاریخ قدرت اجرائی این ميثاق بنا بر ماده ) ب 

  

  



  ماده پنجاه و سوم

 روسی و اسپانيائی این ميثاق دارای اعتباری برابـر اسـت و در بایگـانی                 متن های چينی، انگليسی، فرانسه،     -١

  .سازمان ملل متحد سپرده خواهد شد

 ارسـال  ٤٨ دبير کل سازمان ملل متحد رونوشت تائيد شده این ميثـاق را بـرای کليـه دولتهـای مـذکور در مـاده            -٢

  .خواهد کرد


